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Redacciön de las Noticias Regionales
c/o Embajada Suiza

Maria Cristina Theiler

Av. Santa Fe 846 10° - 1059 Buenos Aires, Argentina
Tel.: 0054 11 4311 6491 / Fax: 0054 11 4313 2998

e-mail: vertretung@bue.rep.admin.ch

VENEZUELA - CARACAS 0 REPÜBLICA DOMINICANA - MOCA

Cooperaciön para el
crecimiento del Centro
Comunal El Mirador

Sra. Ursula Aaroe, Consul General de Suiza en la Repùblica
Dominicana y el Dr. Rubén Lulo Gitte, Sindico de Moca.

El Centro Comunal de El Mirador,

ubicado al filo de la frontera entre

Moca y La Vega, recibiô de la Consul

General de Suiza en el pais, Sra.

Ursula Aaroe, una donaciön de

ciento setenta y un mil pesos (RDS

171.000) para el desarrollo de sus

actividades. Esa suma fue recauda-

da en Suiza, en el transcurso de un

desayuno-almuerzo que con esos

fines, realizô la familia Hensch

Joaquin, en su residencia de Yverdon,

en ese pais.

La madré de Paula Joaquin de

Hensch, dona Sila, naciô en esa co-

munidad en la que se distingué

por su generosidad, espiritu de ser-

vicio y amor al mundo de la cocina,

el cual compartia con su entorno.

Por este motivo, los fondos obteni-

dos fueron destinados al desarrollo

de la Escuela de Reposteria Dona

Sila, dependiente del Centro

Comunal.

Ademas de la actividad culinaria,

en este centro se desarrollan acti¬

vidades en las areas de costura,

déportés, cooperativa, educaciôn,

belleza, ahorros, agricultura, entre

otras, que benefician a cientos de

jôvenes, ninos y adultos, dinami-

zando la comunidad.

El Centro recibiô el apoyo inicial

del sindico de Moca, Rubén Lulo

Gitte, quien déclara "visitante dis-

tinguida" a la Sra. Consul General

de Suiza y le entregô las llaves de

la ciudad en un significativo acto

efectuado en el Ayuntamiento del

municipio.
La Consul General y los Sres.

Hensch, fueron recibidos en las ins-

talaciones del Centro por un grupo

representative de la Comunidad.

La Sra. Aaroe expresô su satisfac-

ciôn por cumplir con tan grata en-

comienda que proyeeta el espiritu

solidario y generoso del suizo en

favor de causas nobles y sobre to-

do, cuando favorece a una pobla-

ciôn que hace encomiables esfuer-

zos por superarse.

Firma del Acta Constitutiva de la

(12 de febrero de 2004)

Luego del éxito alcanzado con el

ambicioso proyeeto Impacto Suizo

realizado en marzo de 2002 entre

la Embajada de Suiza en Venezuela

y la Câmara Venezolano-Suiza

de Comercio e Industria, en las

ciudades de Caracas y Maracaibo,

con eventos en el émbito econô-

mico-comercial, académico, cultural

y gastronômico, surgiô la idea

de mantener en Venezuela la ima-

gen de Suiza como pais multicultural

y polifacético con grandes

aportes en las areas antes mencio-

nadas.

A principios de este ano se registre
la Fundaciôn Espacio Suizo, por
decision tomada en la ultima

Asamblea General del antiguo
Centro Suizo.

El proyeeto iniciado en un local de

500 m2, en la Torre Europa, en el

este de Caracas, ocupado anterior-

mente por la Embajada, esta a

punto de culminar. Alli funciona-

rén en forma independiente la

Câmara de Comercio y el Centro

Cultural y Social.

Este Centro, que comprende salon

de reuniones, auditorio, centro de

formaciôn y de gastronomia, esta-

ré a disposiciôn de la Comunidad

Fundaciôn Espacio Suizo

Suiza y sera financiado por los

aportes de sus miembros, ademâs

de las actividades de alquiler de

espacios y servicios para uso de

sus relacionados y de terceros.

Uno de los objetivos principales de

la fundaciôn es el desarrollo de

actividades educativas de la Comunidad

Suiza con los sectores me-

nos favorecidos del pais. A tal

efecto, el Centro de Formaciôn

contribuira a través de sus progra-
mas a mejorar la situaciôn de per-

sonas de escasos recursos, incre-

mentando sus conocimientos y por
ende su satisfaeeiön profesional e

individual y abriendo las posibili-
dades de insertarse en el mercado

laboral.

La Junta Directiva ha tornado el re-

levo del Comité de Construcciôn,

iniciando la administraciôn y gestion

de la Fundaciôn, de acuerdo

con el Acta Constitutiva y Estatu-

tos de la misma y fijando la fecha

de la inauguraciôn del Espacio Suizo

para el 10 de julio proximo.

Torre Europa, Piso 6, Avenida Francisco

de Miranda, Campo Alegre.

Caracas-Venezuela.

E-mail: espaciosuizo@presencia-

suiza.com.ve
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PERÙ - LIMA

Un archivo para la historia de la inmîgraciôn de habla alemana

Para reconstruir la vida de las ge-
neraciones anteriores, historiado-

res y genealogistas dependen y se

basan en documentos escritos.

"Por suerte muchos suizos del

extradera tienen la costumbre de

guardar bien sus documentos",
dice la historiadora Beatrice Ra-

boud, de Zurich, quien desde hace

varios anos estudia la emigraciôn
suiza hacia el Perù y ha visto mon-

tanas de material biogrâfico. "Tu-

ve la experiencia de ver cômo un

papelito insignificante puede ad-

quirir mucha relevancia para la

ciencia, si se encuentra en el con-

texto correcto. Dicho contexto se

puede dar con otros documentos,

los cuales son guardados en un

lugar completamente distinto",
menciona la Sra. Raboud.

Se da el caso de que antiguas car-

tas, certificados y diarios son de-

sechados sin mayor cuidado, debi-

do a que su poseedor no com-

prende, no puede descifrar lo que

sus ancestros escribieron o, con el

tiempo, se perdiô el interés por la

historia de los mismos.

Pero la obra de toda una vida no

puede quedar en el olvido. Por este

motivo, Beatrice Raboud se

uniô a un grupo de cientificos

"amigos de la historia" que traba-

jan por la conservaciôn de la he-

rencia cultural. Esta agrupaciôn
desea formar en Lima un archivo

de la inmigraciön de habla alemana

-siguiendo los ejemplos de

instituciones similares a las que
existen en Sao Paulo y Santiago
de Chile-. El objetivo de este

archivo es guardar documentos, fo-

tos y otros "memorabilia" en un

lugar adecuado para la ciencia. Se

mantendria a disposiciôn de la co-

lonia alemana, suiza y austriaca.

Pronto se fundarâ una asociaciön

que sera financiada por donacio-

nes.

Quienes tengan interés en este

proyecto y quienes estén en pose-
siôn de antiguos manuscrites, fo-

tos u otra documentaciôn que

pueda complementar o completar
la historia de las familias y empre-
sas suizas, estén invitados a participât

Para contactarse, deberén

dirigirse a la Sra. Diana Millies,

profesora del Colegio Humboldt,

en Lima. E-mail: dmillies@colegio-

humboldt.edu.pe
Tel. 0051 1 446 82 82

(Informaciôn enviada por el

Sr. Martin Matter, Primer Se-

cretario de la Embajada Suiza

en el Peru)

Reencuentro de los Suizos de la Tercera Edad

Embajador de Suiza en el Peril, Sr. Beat Loeliger

El 22 de abril de 2004 se realizô

el "Reencuentro de los Suizos de

la Tercera Edad" en la residencia

del Embajador de Suiza en el Peril,

Sr. Beat Loeliger. El evento fue

organizado por la Secciôn Damas

del Club Suizo que se encargô de

invitar a los agasajados. Asistie-

ron 75 personas y se sirviô un ri-

co lunch que consistiô en un "Vol

au vent" relleno con salsa de cre-

ma con zanahorias, arvejas y carne

y vino tinto, y como postre, tor-
ta de peras y café. La tarde fue

amenizada por un grupo de alum-

nos del Colegio Pestalozzi quienes

cantaron canciones de anta-

no, que seguramente a muchos

de los présentes les trajeron re-

cuerdos de la juventud.
En un momenta de la tarde, el Sr.

Embajador pronunciô sus palabras

de bienvenida que fueron es-

cuchadas con mucho interés. Con

su Sra. esposa saludaron perso-
nalmente a cada uno de los suizos

invitados. El Sr. Armin Candrian,

Consul de Suiza en Peril, confirmé

las palabras del Sr. Embajador, re-

firiéndose a la buena atenciôn

que se les da a los compatriotas

en las oficinas de la Embajada de

Suiza, en caso de requérir alguna
informaciôn.

Al final de la tarde se realizô una

rifa. Cada boleto obtuvo un pre-

mio, gracias a todas las empresas
suizas que colaboraron y a dona-

ciones particulares.

Esta reunion se realiza desde hace

20 anos y de todos los eventos

del ano organizados para la Co-

lonia Suiza, es uno de los mas

concurridos.

(Colaboraciôn del

Sr. Armin Candrian,

Consul de Suiza en el Peru)
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LIMA Jodlerfest Confederada AARAU 2005

Turistas muy

La colonia suiza del Peril espera la

visita de un gran grupo de turistas

muy especiales: 60 miembros del

grupo folclôrico "Lè Vegnolan"

(dialecto, para "los vinateros")

que arribarân a fines de julio con

sus trajes tradicionales, cuernos
de los alpes, y otros instrumentes.

Los bailarines y los müsicos y tam-
bién artistes en disciplinas poco
conocidas fuera de Suiza como el

lanzado de banderas, presentarân
varios espectéculos en Lima y en

Cusco.

(Para conocer las fechas y los lu-

gares de los conciertos, pueden

consulter el sitio de Internet de la

Embajada de Suiza: www.embaja-

dasuiza.org.pe)

Lè Vegnolan ha sido fundado en

1919 en la ciudad de La Tour-de-

Peilz, a orillas de lago Léman,

entre Montreaux y Vevey. Sus

miembros llevan con orgullo sus

trajes folclôricos y se reiinen para

mantener las costumbres y las

tradiciones de Suiza y del Canton

de Vaud en particular y ade-

màs, las comparten en los inter-

cambios culturales en el mundo

entero. Cantan canciones populäres,

contemporaneas o clésicas

y bailan la mûsica folclôrica tra-
dicional.
El grupo participa en numerosas

manifestaciones locales y se de-

dica con esmero a la elaboraciôn

de sus espectéculos. Eso le per-
mite promover el folclore tipico
de la orilla del Lago Léman en to-
da Suiza y en el extranjero. Estos

Ultimos anos ha participado de

las "Européadas" en Espana, Di-

namarca, Italia, Alemania y en

paises tan lejanos como la Repù-

blica de Guinea, el Festival

International de Pékin, en China y el

Festival International de Ismailia,

en Egipto.

Planificaciôn del viaje para
Suizos del Extranjero

El Canton de Aargau esta predes-

tinado para las grandes ocasiones

ya que en él se realizan importantes

festividades. La 26a Jodlerfest

Confederada que se realizara en

Aarau del 17 al 19 de junio de

2005, ya ha adoptado formas

concretes.

Aarau sera por cuatro dias la

Capital del Jodler. El Comité Organi-
zador cuenta 200.000 visitantes a

la fiesta, 14.000 participantes ac-

tivos -hombres y mujeres- y 2000

cantantes en los locales para con-

cursos. El Comité Organizador re-

nuncia en esta ocasiôn a una car-

pa gigante y apuesta a pequenas

carpas, muchos bares y puestos de

venta de alimentes en la maravi-

llosa Aarau antigua.

jBienvenidos Suizos del

Extranjero!

En agosto de 2004 se présenta
el Comité Organizador en el

Congreso de Suizos del Extranjero

en Winterthur. En el Jodlerstand

los visitantes tendrân la

posibilidad de informarse sobre

la Jodlerfest y proveerse de los

primeros articulos que estarân a

la venta.

Viaje a Aarau en

planificaciôn

Actualmente, el Comité Organizador

trata con agencias de viajes

para ofrecerles a los Suizos del

Extranjero posibilidades convenantes.

Concretada la oferta, los sui¬

zos nostâlgicos y los Jodlerfans

podrân viajar en condiciones pri-

vilegiadas a Aarau. Esta es una

fiesta Linica, con innumerables corns

de Jodler, tremolar de banderas

y tanir de cuernos alpinos y no

se puede desaprovechar.

Para permanecer informados

Los Suizos del Extranjero aficionados

a viajar y los coristas, tie-

nen en el Website www.jodler-
fest2005.ch informaciôn sobre la

fiesta y datos actualizados sobre

ofertas de viaje.

Lema: "La antigua ciudad de Aarau

garantiza una animada Jodlerfest".

Para responder a todas las pre-

guntas, esta a disposicion el si-

guiente correo electrônico: pres-

se@jodlerfest2005.ch

iEstâ extranando Productos Suizos en su cocina?

iQuiere aprovechar de nuestra experiencia de 40 anos?

bamix
La varilla Mezcladora Mâgica esta cerca de Usted!

bamix: un producto de alta
calidad Suiza, hecho
100% en Suiza, promo-
cionado y distribuido
universalmente

bamix: la mejor varilla
mezcladora es:

O multifacética: remueve, bate,
mezcla, tritura, ralla, esponja,
muele, y mucho mâs.

D sencilla, manejable y liviana
Z> lavado en segundos
D moderna
o trabaja sin vibraciones y ruido

Por favor llame a nuestro représentante local para
obtener su bamix o para tener mas informaciones.

DChile: Julia Vega, Santiago, Tel.: (02) 277 59 92

DEcuador: Noemi Argüello, Quito, Tel.: (02) 532 840

DMéxico: Gloe de México, Ciudad de México, Tel.: (05)564 54 89

Z> En algunos paises se busca représentante.
(en el sector de venta directa como ferias, reunion en casas, TV)

Por favor, visftenos en Internet: http:/www.bamix.com
bamix of Switzerland - CH 9517 Mettlen/TG-Suiza

Tel.: +41 71 634 6180 • Fax: +41 71 634 6181

26. EIDGENOSSISCHES JODLERFEST

AARAU17.-19.6.2005
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ARGENTINA- BUENOS AIRES- SANTA FE

La "OBERWALLISER LÄNDLERWERKSTATT" en Argentina

Procedente del Wallis-Suiza, el

grupo foldörico arribö a Buenos

Aires el pasado 8 de abril y tuvo

una destacada actuacidn en los

conciertos realizados principal-
mente en la provincia de Santa Fe.

Hada dos anos, el Sr. Embajador

de Suiza en Argentina, Dr. Armin

Ritz, habla invitado al grupo a vi-

sitar el pals; en el verano de 2003,

se réitéra la invitaciön por parte
del Sr. Hans-Ruedi Bortis, Conseje-

ro de la Embajada. Luego de mu-

chos esfuerzos para lograr el apo-

yo financiero, se concreto el viaje.

La mayorla de sus intégrantes son

de Naters -Wallis- y cuatro de

ellos integraron un grupo que se

llamö "Oberwalliser Spillit" que
habla realizado una gira en

Argentina hace algunos anos.

Intégrantes:
Sophie Erne (jodlerin),
Pius Werner,
Klaus Scmid,
Ivo Ruppen,
Damian Bumann,
Marcel Volken,
Edmund Volken y
Oswald Bumann.

Instrumentos:
acordeôn, clarinete,
contrabajo, timpano,
violin y corno alpino.

Después de un dla de descanso en

Buenos Aires -el Viernes Santo-,

acompanados por el Sr. Hans-Ruedi

Bortis, viajaron a San Jerönimo

Norte, provincia de Santa Fe. Esta

localidad de 6000 habitantes es

una de las colonias suizo-valesa-

nas que mas descendientes del

Oberwallis alberga. Por este moti-

vo, llegar a ese lugar signified en-

contrar una parte de la Patria Suiza

en Argentina. Especial fue la

noche del eneuentro en la Cava

Suiza y el concierto del dia 11 de

abril -Domingo de Pascua- organi-
zado por la Asociaciön Mutual

Suiza "Helvetia" de la localidad.

En esa ocasiön, otros müsicos de

la zona que también interpretan
la mùsica suiza, acompanaron a la

"Oberwalliser Ländlerwerkstatt".
El lunes 12 de abril, los müsicos

fueron recibidos por el Centra Va-

lesano de Parana y la Asociaciön

Valesanos de Esperanza.
El martes 13 la actuacidn fue en

el Centro Cultural de la Ciudad

de Santa Fe, organizado por la

Asociaciön Suiza "Helvetia"; el

miércoles 14 se trasladaron para

actuar en la "Casa Suiza" de

Rosario.

Esta invitaciön de la Embajada

Suiza tuvo como finalidad apoyar
a la Federaciôn de Asociaciones

Suizas de la Repûblica Argentina

que organizö los conciertos y ex-

cursiones realizadas en Santa Fe.

En Rosario colaborô el Sr. Consul

Marcelo Martin.

Finalizando la gira, el jueves 15

ofrecieron el ultimo concierto en

el Club Suizo de Buenos Aires

(Tigre). Acompanando al grupo
musical, el Coro Suizo de Buenos Aires

interprété canciones de la mùsica

popular de Suiza y Argentina

y juntos -coro y orquesta- cerraron
la noche con très canciones suizas

que fueron afectuosamente reci-

bidas y aplaudidas por los présentes.

A continuaciön un extracto del

informe del Consejero Bortis a la

oficina de Politica Cultural para el

Exterior del Ministerio, quien

financé la gira:
"Los siete müsicos y la joven Jod-

lerin Sophie Erne recibieron el en-
tusiasmo y el afecto demostrado

por el numeroso pûblico que asis-

tiô a sus presentaciones.

A las especiales y originales com-

binaciones de Jazz y Jodel, el grupo

musical agregô el tradicional

La "Oberwalliser
Ländlerwerkstatt"
en el Club Suizo de

Buenos Aires

ritmo de polca, vais y schottisch.

Adultos y jövenes oyentes mani-

festaron gran interés por los

instrumentos musicales, especial-

mente el timpano y el cuerno alpino,

y por la cautivante voz de la

cantante de Jodel en dialecto,

Sophie Berne.

Ademâs de los conciertos hubo

bastante tiempo para conversar

con los visitantes sobre,

instrumentos y mùsica popular.

Dado que en lugares como San

Jerönimo Norte y Santa Fe se

endende el dialecto suizo de raiz va-

lesana, el contacta résulté muy fé-

cil y fluido. Los encuentros trans-

currieron en forma muy cordial y

los müsicos transmitieron una

imagen sumamente positiva de

una Suiza abierta y de un cordial

Wallis"

(Desde esta redaeeiön agrade-

cemos la colaboraciàn de Isabelle

Herold quien nos hiciera

llegar el cronograma de conciertos

y el material publicado en el

Wallis)

Ultimo Plazo Recepciôn de Colaboraciones

para el N° 5/2004
27 de agosto de 2004
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